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MAXI 27000

EN - 27000 MAH PORTABLE BATTERY CHARGER / IT -
CARICABATTERIE PORTATILE DA 27000MAH / FR - CHARGEUR
DE BATTERIE PORTABLE 27000 MAH / DE - PORTABLES AKKU-
LADEGERAT ZU 27000MAH / ES - CARGADOR DE BATERIAS
PORTATIL DE 27000 MAH / TR - TASINABILIR SARJ CIHAZI
27000MAH / NL - DRAAGBARE BATTERILADER VAN 27000MAH
/ FI - KANNETTAVA AKKULATURI 27000 MAH / PL - PRZENOSNA
+ADOWARKA O POJEMNOSCI 27000 MAH
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Package includes: Contenuto della confezione:
PBMAXIIT27000 PBMAXIIT27000

USB-C to USB-C charging cable Cavo di ricarica USB-C to USB-C
Instruction manual Manuale d'istruzioni

Product description:
1-Display

2-Power ON

3-USB-AL output
4-USB-Clinput / output
5-USB-A2 output

6-USB-C2 output

7 - USB-C to USB-C charge cable

Contenu de I'emballage : Packungsinhalt:
PBMAXIIT27000 PBMAXIIT27000

Cable de charge USB-C a USB-C USB-C auf USB-C Ladekabel
Mode d’emploi Bedienungsanleitung

Descrizione prodotto:

1-Display

2-Power ON

3-Output USB-A1
—Input / Output USB-C1

5-Output USB-A2

6-Output USB-C2

7 - Cavo di ricarica USB-C to USB-C

Description du produit :
1-Ecran

2- Allumage ON
3-Sortie USB-AL
4-Entrée / Sortie USB-C1
5 - Sortie USB-A2 5-Output USB-A2

6 Sortie USB-C2 6-Output USB-C2

7 Cable de charge USB-C 3 USB-C 7 - USB-C auf USB-C Ladekabel

®

Ambalaj igerigi:
PBMAXIIT27000

USB-C'dan USB-C'ye yeniden
sarj kablosu

Kullanim Kilavuzu

Produktbeschreibung:

1-Display

2-Power ON

3-Output USB-A1
~Input / Output USB-C1

Contenido de la caja:
PBMAXIIT27000

Cable de carga de USB-C a USB-C
Manual de instrucciones

Descripcién del producto:
1-Pantalla

2-Boton de encendido
3-Salida USB-A1
4-Entrada/salida USB-C1

5 - Salida USB-A2

6 - Salida USB-C2

7~ Cable de carga de USB-C
aUsB-C

(D)

Inhoud van de verpakking:
PBMAXIIT27000
Laadkabel USB-C-USB-C
Gebruiksaanwijzing

Uriin tanitimi:

1-Ekran

2-Power ON

3-Output USB-A1

4-1Input/ Output USB-C1
5-Output USB-A2

6 - Output USB-C2

7 - USB-C'den USB-C'ye yeniden
sarj kablosu

Pakkauksen sisalts:
PBMAXIIT27000

USB-C to USB-C-latausjohto
Kayttsohje

Beschrijving van het product:
1-Display

2-Power ON
3-USB-Al-uitgang
4-USB-Cl-ingang/uitgang
5-USB-A2-uitgang

6 USB-C2-uitgang

7 - USB-C/USB-C-laadkabel

Tuotteen kuvaus:
1-Naytts

2-Power ON

3-Output USB-AL
4~Input / Output USB-C1
5-Output USB-A2

6-Output USB-C2

7~ USB-C - USB-C -latausjohto
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EN - PRELIMINARY OPERATIONS

CHARGING THE PBMAXIIT27000

To check the charge level of PBMAXIIT27000, press the Power
On button: the charge level of the battery is shown on the
display.

PBMAXIIT27000 is charged by connecting the cable to the USB-
C1 port and to the PD20W or higher charger.

USING THE PBMAXIIT27000

Connect the cable supplied with the device to be charged to
one of the USB-C or USB-A ports on the PB MAXIIT27000 unit
and insert the connector into the power port on the device
to be charged.

If charging does not begin automatically, press the Power
On button.

The charge level is displayed on your device to be charged.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Capacity: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A
Output (USB-A1): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Dimensions: 155 x 55 x 48 mm (LxWxH)

Weight: 570g

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

RICARICA DI PBMAXIIT27000

Per verificare lo stato di carica di PBMAXIIT27000 premere
il tasto Power On, dal display visualizzo lo stato di carica
della batteria.

PBMAXIIT27000 si ricarica collegando il cavo in dotazione alla
porta USB-C1 e al caricatore PD20W o superiore.

UTILIZZO DI PBMAXIIT27000

Collegare il cavo in dotazione con il dispositivo da ricaricare ad
una delle porte USB-C o USB-A di PBMAXIIT27000 e inserire
il connettore nella presa di alimentazione del dispositivo
daricaricare.

Nel caso in cui la ricarica non si attivi automaticamente,
premere il tasto Power On.

Lo stato di carica & visualizzabile sul display del dispositivo
da caricare.

SPECIFICHE TECNICHE

Capacity: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A
Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W-+{15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Dimensioni: 155 x 55 x 48mm (LxWxH)

Peso: 570g

FR - OPERATIONS PREALABLES

CHARGE DE PBMAXIIT27000

Pour vérifier I'état de charge de PBMAXIIT27000, appuyer
sur la touche d’allumage On : I'écran affiche ensuite I'état de
charge de la batterie.

PBMAXIIT27000 se recharge en branchant le cable fourni a
cet effet au port USB-C1 et au chargeur PD20W ou supérieur.

UTILISATION DE PBMAXIIT27000

Brancher le céble fourni avec le dispositif a charger a un des
ports USB-C ou USB-A du PBMAXIIT27000 et brancher le
connecteur a la prise d’alimentation du dispositif a charger.
Dans le cas ou la charge ne serait pas automatiquement
activée, appuyer sur la touche d’allumage « On ».

L'état de charge est affiché sur I’écran du dispositif a charger.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Capacité: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A
Output (USB-A1): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+Al: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Dimensions : 155 x 55 x 48 mm (LxIxH)

Poids: 570 g

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

LADEN VON PBMAXIIT27000

Um den Ladezustand von PBMAXIIT27000 zu uiberpriifen, die
Taste Power On driicken. Das Display zeigt den Ladezustand
des Akkus an.

PBMAXIIT27000 wird aufgeladen, indem das beigefigte Kabel
an den USB-C1 und an das Ladegerit PD20W oder hoher
angeschlossen wird.

VERWENDUNG VON PBMAXIIT27000

Das mitgelieferte Kabel an den USB-C-Port oder USB-A-
Port des PBMAXII27000 anschlieBen und den Stecker an die
Ladebuchse des Gerats anschlieBen.

Falls der Ladevorgang nicht automatisch gestartet wird, die
Taste Power On driicken.

Der Ladezustand kann auf dem Display des Gerits angezeigt
werden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Kapazitat: 27000mAh — 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C: C5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A
Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W-+{15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)
Abmessungen: 155 x 55 x 48mm (LxBxH)

Gewicht: 570 g

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

CARGA DE PBMAXIIT27000

Para comprobar el estado de carga de PBMAXIIT27000, pulse
el boton de encendido; la pantalla muestra el estado de carga
de la baterfa.

PBMAXIIT27000 se recarga conectando el cable incluido al
puerto USB-C1y a un cargador PD de 20 W o més.

USO DE PBMAXIIT27000

Conecte el cable suministrado con el dispositivo que desea
cargar a uno de los puertos USB-C o USB-A de PBMAXIIT27000
e inserte el conector en la toma de alimentacién de dicho
dispositivo.

En caso de que la carga no se active automaticamente, pulse
el botén de encendido.

El estado de carga puede verse en la pantalla del dispositivo
que se estd cargando.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Capacidad: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A
Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A: C5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W-+{15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Medidas: 155x55x48 mm (LargoxAnchoxAlto)
Peso:570 g

TR - BASLANGIG iSLEMLERi

PBMAXIIT27000 YENIDEN $ARJ EDILMESI

PBMAXIIT27000 nitesinin sarj durumunu kontrol etmek igin
Power On tusuna basin; ekran, pilin sarj durumunu gosterir.
PBMAXIIT27000, irinle birlikte temin edilen kablo USB-
C1 portuna ve PD20W veya daha ylksek sarj Unitesine
baglanarak yeniden sarj edilir.

PBMAXIIT27000 KULLANIMI

Yeniden sarj edilecek aygit ile birlikte temin edilen kabloyu
PBMAXIIT27000 Unitesinin USB-C veya USB-A portlarindan
birine baglayin ve konnektori yeniden sarj edilecek aygitin
glic besleme prizine takin.

Yeniden sarjin otomatik olarak etkinlesmemesi durumunda,
Power On tuguna basin.

Sarj durumu sarj edilecek aygitin ekrani tizerinde gorulebilir.

TEKNIK OZELLIKLER

Capacity: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W
Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W
Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W
Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+A1+A2): 65W+20W+(15W)
Olgiiler: 155 x 55 x 48mm (LxWxH)
Agirlik: 570g

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

PBMAXIIT27000 OPLADEN

Controleer het laadniveau van de PBMAXIIT27000 door op
de Power On-toets te drukken; het laadniveau van de batterij
wordt weergegeven op de display.

Steek voor het opladen van de PBMAXIIT27000 de
bijgeleverde kabel in de USB-C1-poort en in de PD20W-lader
of lader van hoger niveau.

PBMAXIIT27000 GEBRUIKEN

Sluit de bij het op te laden apparaat geleverde kabel aan op
één van de USB-C of USB-A-poorten van de PBMAXIIT27000
en steek de stekker in de voedingsaansluiting van het op te
laden apparaat.

Druk op de Power On-toets indien de oplading niet
onmiddellijk start.

Het laadniveau wordt weergegeven op de display van het
apparaat.

TECHNISCHE KENMERKEN

Capaciteit: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A
Output (USB-A1): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+Al: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Afmetingen: 155 x 55 x 48mm (LxBxH)

Gewicht: 570 g

FI - ESITOIMENPITEET

PBMAXIIT27000 LATAAMINEN

PBMAXIIT27000 lataustason tarkistamiseksi, paina ndppaintd
Power On, led-valojen syttyminen osoittaa lataustasoa.
PBMAXIIT27000 ladataan liittam: varustuksiin kuuluva
kaapeli USB C1-porttiin la laturiin PD20W tai korkeampi.

PBMAXIIT27000 KAYTTO

Liitd ladattavan laitteen mukana toimitettu johto
MAXIIT27000N USB-C- tai USB-A-porttiin ja kytke liitin
ladattavan laitteen virtalahteeseen.

Jos lataus ei kdynnisty automaattisesti, paina Power On
-ndppdinta.

Lataustaso nakyy ladattavan laitteen naytolla.

TEKNISET TIEDOT

Kapasiteetti: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A
Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+{15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Mitat: 155 x 55 x 48 mm (PxLxK)

Paino: 570 g
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PL- CZYNNOSCI WSTEPNE

tADOWANIE PBMAXIIT27000

Aby sprawdzi¢ stan natadowania PBMAXIIT27000, nacisng¢
przycisk Power ON, a na wyswietlaczu pojawi sie stan
natadowania akumulatora.

Aby natadowa¢ PBMAXIIT27000, nalezy podtaczyé
dostarczony kabel do portu USB-C1 i do tadowarki PD20W
lub 0 wyzszej mocy.

KORZYSTANIE Z PBMAXIIT27000

Podtaczy¢ dostarczony kabel z urzadzeniem, ktére ma
by¢ tadowane, do jednego z portéw USB-C lub USB-A
PBMAXIIT27000 oraz ztacze do gniazda zasilania tadowanego
urzadzenia.

Jesli tadowanie nie rozpocznie sie automatycznie, nacisnac¢
przycisk Power ON.

Stan natadowania jest wyswietlany na wyswietlaczu
tadowanego urzadzenia.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Pojemnos¢: 27000 mAh - 98,0 Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A
Output (USB-A1): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output A1: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Wymiary: 155 x 55 x 48 mm (LA~WA~H)

Waga: 570 g

Cce

EN - This product carries the CE mark in compliance with the provisions of EU
directives on electromagnetic compatibility (2014/30/EU), low voltage (2014/35/
EU), and RoHS (2011/65/EU) updated by 2015/863/EU.
IT - Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita con le
della direttiva 3 elet (2014/30/€V), bassa
tensione (2014/35/EU), ROHS (2011/65/EC) aggiornata dalla 2015/863/EU.
FR - Ce produit est marqué du label CE conformément aux dispositions des direc-
tives de compatibilité électromagnétique (2014/30/UE), basse tension (2014/35/
UE) et ROHS (2011/65/UE) mise a jour sur la base de la directive 2015/863/UE.
DE - Dieses Produkt ist entsprechend den Vorschriften der Richtlinie iber
elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU), der Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU) und der Richtlinie RoHS (2011/65/€U), die durch die Richtlinie
2015/863/EU aktualisiert wurde, mit der CE-Kennzeichnung versehen.

ES - Este producto lleva el marcado CE de conformidad con las disposiciones de
las directivas de compatibilidad electromagnética (2014/30/UE), de baja tension
(2014/35/UE) y ROHS (2011/65/UE), actualizada por la directiva 2015/863/UE.
TR - Bu iriin; Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi (2014/30/EU), Algak Gerilim
Direktifi (2014/35/EU) ve 2015/863/EU tarafindan giincellenmis ROHS (2011/65/
EU) Direktifi hitkiimlerine uygun olarak CE isareti ile isaretlenmistir.

NL - Dit product is gemerkt met de CE-markering in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn C 014/30/€V),
Laagspanning (2014/35/EU), ROHS (2011/65/€U) getipdatet door de Richtlin
2015/863/EU

Fl - Téssa tuotteessa on CE-merkint3 sahkémagneettista yhteensopivuutta koske-
van direktiivin (2014/30/EU), pienjénnitedirektiivin (2014/35/EU) ja direktiivin
2015/863/EU péivittaman RoHS-direktiivin (2011/65/EU) mukaisesti.

el el 81 a5 byl iy O adle ey il i - dgynl
ROHS 455 «(2014/35/EU) Laisidl sall w55 «(2014/30/EU)
2015/863/EU 5, 42 52l Saadll (2011/65/EU)

PL - Niniejszy produkt posiada oznakowanie CE dzigki zgodnosci z dyrektywa
w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (2014/30/UE), dyrektywa
niskonapigciowa (2014/35/UE), dyrektywa ROHS (2011/65/UE) zaktualizowana
przez dyrektywe 2015/863/UE.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
Inostr\ prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/fr-fr/garanzia-legale

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gemaB den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze  durch eine  gesetzliche Garantie fir
Konformitétsmangel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/de-de/garanzia-legale

£5 - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor. Para mis informacin, consulte la pagina:
www.cellularline.com/es-es/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiiketici korunmasi ile ilgili yirdrlukteki milli kanunlar baglaminda
6ngbrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbe-
scherming.

Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

Fl - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakiséteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/en/garanzia-legale

G gl I S-S0 AR
JEERLTIRN P E O REF PO R A

www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCII PRAWNE)
Nasze produkty 53 objgte gwarancja prawng na wypadek wad zgodnosci, zgodnie
2 wymogami przepisow krajowych z zakresu ochrony konsumenta.

Wigcej informacji mozna znalezé na stronie:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

2

EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FORDOMESTIC USE (Applicable

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI

waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor alle
informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product.
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en
de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit product mag niet
samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit storingen
en emstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van vernietiging
van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het plaatselijke
afvalverwerkingsbedrilf voor de verwijdering van de batteril. De batterij van het
apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de gehele levensduur
van het product.

Gavoor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

Fl - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA

(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset

jatteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei

saa kiyttoin pastyttys havittas yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa.

Jotta jatteiden virheellisests havityksestd johtuvat ympiristo- tai terveyshaitat

valtettaisiin, kéyttajan on erotettava tim3 tuote muista jatetyypeists ja
se kestavaa t6d varten.

Henkilgasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytts tuotteen myyneeseen

tai
kalkkl !arwltava! tiedot. taméntyyppisen tuotteen erilisests kerdyksests ja

opl P U P q
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il prodotto non
deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare
eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei
rifiuti, si invita 'utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo
in maniera perfavorire il ri risorse materiali,

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o Iufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali
sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizioni del
contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri
rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non tentare
di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare malfunzionamenti
e danneggiare seriamente il prodotto. I caso di smaltimento el prodotto si prega di
batteria.
La batteria contenuta allinterno del dispositivo e stata progettata per poter essere
utilizzata durante tutto il ciclo di vita del prodotto.

Per ulteriori visitare il sit P ine.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages & Ienvironnement ou & la santé dus
& Iélimination incorrecte des déchets, nous invitons l'utilisateur a séparer ce produit
dlautres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
4 1a collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également prices de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dansle contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit
ou denlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue 3
V'intérieur du dispositf a été congue pour durer autant que le produt.

Pour plus d'informations, veuillez consulter e site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE
(Betrifft die Lander der Européischen Union und jene mit Wiederverwertungssystem)
Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefilhrte Zeichen weist darau hin, dass
das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden darf. Damit Umwelt- und durch das

Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Ml
getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige
W\ederverwer(ung von Malerlalressauvcen unterstiitzt.

Fiir und der ung dieser Art
von Procukt, solten Prlva(persunen das Geschaft kontaktieren, in dem das
Gert gekauft wurde, oder die entsprechende Behrde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschiftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen
Gewerbeabfallen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden. Daher
darf nichtversucht werden, das Gerst Eskonnten
hierdurch Storungen und Schaden am Produkt verursacht werden. Bei der Entsorgung
des Produkts muss sich an die brtliche Behorde fir Milentsorgung gewandt werden,
um die Batterie zu entfernen. Die Batterie des Gerats ist so konzipiert, dass sie
wihrend der gesamlen Betriebszeit des Produkts genutzt werden kann. Fiir weitere

hen Si ite http://www.cellularli

DIE FOLGENDEN INF URDEN MARKT GULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro-
bzw. Elektronikgerét am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiil entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir
Elektroaltgerste sowie ggf. weitere Annahmstellen fiir die Wiederverwendung
der Gerdte zur Verfiigung. Die Adressen kinnen Sie von lhrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten.
Auch Vertreiber mit einer fir Elektro- und von
mindestens 400 Quadralme(srn sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
800 Q n, die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Eleiro- und Elektronikgeréte anbieten und
auf dem Markt b llen, sind verpt alte Elektro-
und Elektronikgeréte zuriickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerdtes an einen Endnutzer ein Altgerst des
Endnutzers der gleichen Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerét erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerate pro
Gerateart, die in keiner dueren Abmessung grofer als 25 Zentimeter sind, im
toderin er Nahe hierzu zuriickzu-
nehmen. Bei einem Vertrieb unter i
gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager und Versandflichen
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerst personenbezogene Daten enthalt,
sind Sie selbst fir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
Sofern dies ohne Zerstorung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich st,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammlung zu.
Weitere ionen zum finden Sie auf ww) de.

E5 - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unin Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacion indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente 0 a la salud causados por la
eliminacion inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo i quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o dafiar seriamente el producto. En caso de eliminacion del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacion de residuos para
efectuar la remoci6n de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto.

Para mayor

on visite el sitio web http:, .cellularlin m

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI iCIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi lkeleri ile aynistinimis toplama sistemlerine sahip ulkelerde
gegerlidir) Urlinin veya belgelerinin zerinde yer alan bu isaret, kullanim
6mring tamamladiginda s6z konusu Grinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda cevre ve salik dzerindeki meydana gelebilecek zararlarin
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Grini diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri dénistarmesi nerilmektedir.
Ev kullanicilari bu tip Griinlerin ayri toplanmasi ve geri donistirdimesiyle
ilgili tum bilgiler konusunda drini satin aldiklan saticyla veya bulunduklari
yerdeki daireyle balanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu rin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu drinin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi gikarmaya calismayin, bu uygulama
urinde arizalara veya ciddi hasar yol agabilir. Uriinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin gikarilmasi icin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya,
drndn tim kullanim dmrd boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR HUISHOUDELIJKE
GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn
aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelijk afval vernietigd
mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid als gevolg van
een ongeschikte vernietiging van afval te voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit
product van andere soorten afval te scheiden en het op een verantwoorde wijze te
recyclen om een duurzaam hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel

ottamaan yhteytti omaan

Kerrityksesti
i ehdot. Tata tuotetta

ei saa havittss muiden kzupalllslenjalleldsn seassa.
Kayttaji ei voi vaihtaa tuotteen sisélli olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahéiriot tai vakavat
vauriot. Ota yhteyttd jatteiden

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisall3 oleva paristo on suunniteltu
kestimaan tuotteen koko kéyttsian ajan.

Jos haluat lisitietoja, kiy verkkosivulla http://www.cellularline.com
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IT -INSTRUKCJE DOTYCZACE UTYLIZACH URZADZEN DLA UZYTKOWNIKOW

PRYWATNYCH (Obowiazujace w krajach Unii Europejskiej oraz w krajach posiadajacych

system segregacji odpadow)

Oznakowanie obecne na produkeie oraz jego dokumentacja wskazuja, ze produktu nie
y

kod dia srodowiska i di niewtasciwg
utylizacja odpadéw, prosimy uzytkownika o oddzielenie tego produktu od innych
rodzajow odpadw i poddanie go recyklingowi w spos6h odpowiedzialny, by wspierad

ponowne zasobow zgodnie 7 idea
rozwoju.
Uzytk prywatni powinni ie ze sprzedawca, u ktérego zakupil

produkt lub z lokalnym organem odpowiedzialnym za gospodarke odpadami, w celu
uzyskania informacji o segregacji odpadéw i recyklingu tego rodzaju produktow.
Uzytkownicy biznesowi powinni skontaktowat sie z wiasnym dostawcg i sprawdzic
warunki umowy sprzeday. Tego produktu nie nalezy utylizowat razem z innymi
odpadami handlowymi.

Produkt ten posiada wewnatrz baterie, ktdrej nie powinien wymienia¢ uzytkownik.
Uzytkownik nie powinien zatem probowat otwierat urzadzenia i wyjmowat baterii,
gdyz moze to spowodowac nieprawidiowe dziafanie i powainie uszkodzic produkt.
W przypadku utylizacji produktu uzytkownik powinien skontaktowat sie z lokalnym
podmiotem odpowiedzialnym za utylizacje odpadéw w celu usuniecia bateri. Bateria
znajdujaca sie wewnatrz urzadzenia zostata zaprojektowana tak, by mozna byto z niej
korzysta przez caly cykl zycia produktu.

Wiecej informacji mozna znalei¢ na stronie internetowej http://wwuw.cellularline.com

EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging.

Only charge using suitable battery chargers.

Do not connect to damaged or unsafe power outlets.

If the product is not used for long periods of time it must be recharged (at least
once every 3 months).

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids.

Do not expose to the sun, high temperatures or flames.

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again.

Keep far from the reach of children.

Do not twist or crush the cable.

Never tug on the cable, but rather pull on the plug to extract the connectors.

Do not use if the cable or connectors are torn or damaged.

A possible swelling of the battery is not hazardous, but is a sign that the product
is at the end of its life cycle.

Do not continue to use it and dispose of it in compliance with local laws.

IT- Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione.

Ricaricare solo con caricabatterie adatti.

Non connettere a prese di corrente danneggiate o poco sicure.

Se il prodotto non viene utilizzato per molto tempo deviessere ricaricato
(almeno ogni 3 mesi).

Proteggere il prodotto da sporcizia, umidit, e surriscaldamento e utilizzarlo solo
in ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi.

Non esporre al sole, ad alte temperature o al fuoco

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non torcere o schiacciare il cavo.

Non tirare il cavo ma la spina per estrarre i connettori.

Non utilizzare se il cavo o i connettori sono strappati o danneggiati.

Un possibile rigonfiamento della batteria non & pericoloso, & un segnale che il
prodotto & alla fine del suo ciclo di vita.

Non continuare a usarlo e smaltirlo secondo le normative locali.

FR- Utiliser le chargeur en suivant les instructions de emballage.
Recharger seulement avec des chargeurs compatibles.

Ne jamais brancher & des prises de courant endommagées ou peu fiables.
Recharger I'appareil s'il nest pas utilisé souvent (au moins tous les 3 mois)
Protéger le produit de la saleté, de 'humidité, de la surchauffe et Futiliser uni-
quement dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides.

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu.

En cas de chutes, contrdler Iintégrité du produit avant de le réutiliser.

Conserver hors de portée des enfants

Ne pas plier ni écraser le cable.

Ne jamais tirer sur la fiche pour débrancher les prises.

Ne jamais utiliser si le cable ou les prises sont déchirés ou endommagés.
Uéventuel gonflement de la batterie n'est pas dangereux. Cela signale que le
produit approche du terme de son cycle de vie.

Ne pas continuer de 'utiliser et éliminer conformément  la législation locale
en vigueur.

DE - Verwenden Sie das Ladegerat nur entsprechend der Beschreibung auf der
Verpackung.

Nur mit geeigneten Batterieladegeraten aufladen.

Nicht an beschadigte oder unsichere Steckdosen anschlieBen.

Wenn das Produkt tber einen sehr langen Zeitraum nicht genutzt wird, muss es aufge-
laden werden (mindestens alle drei Monate).

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schiitzen, nur in trockenen
Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Fliissigkeiten vermeiden

Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen

Wenn das Produkt hinunterfallt st vor einer emeuten Verwendung sicherzustellen,
ob es unversehrt ist.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Das Kabel nicht verdrehen oder quetschen.

Nicht am Kabel, sondern direkt am Stecker ziehen, um die Anschlisse zu entfernen.
Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die Anschliisse beschadigt oder gerissen sind.
Ein mégliches Aufblahen des Akkus ist nicht gefahrlich, es weist darauf hin, dass das
Produkt das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat.

Das Produkt nicht mehr verwenden und es geméaR den ortlichen Gesetzen entsorgen.

£ - Use exclusivamente el cargador de baterias como se indica en el envase.
Recargue solo con cargadores de baterias adecuados.

No lo conecte a tomas de corriente dafiadas o poco seguras.

Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo, debe recargarse (al menos,
cada 3 meses).

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y iselo
solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos.

No lo exponga al sol, a las altas temperaturas ni al fuego.

En caso de caida, asegirese de que el producto estd integro antes de volver
a utilizarlo.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

No tuerza ni aplaste el cable.

Tire de la clavija y no del cable para sacar los conectores.

No lo utilice si el cable o los conectores estan arrancados o dafiados.

Un posible hinchamiento de la bateria no supone ningin peligro, es una sefial de
que el producto ha alcanzado el final de su vida il

No siga uséndolo y eliminelo con arreglo a las normativas locales.

TR - Sarj cihazini yalnizca ambalajinda gésterildigi gibi kullanin,
Yalnizca uygun sar] cihazlariyla sarj edin.

Hasarli veya gilvenligi diisiik bir elektrik prizine baglamayin.

Uriin gok uzun sire kullaniimazsa (en azindan her 3 ayda bir) sarj edilmesi gerekir.
Uriind kir, nem, asi 1sinmaya karsi koruyun ve swilarla temasini onleyerek
yalnizca kuru ortamlarda kullanin.

Ginese ve yitksek sicakiiklara ya da atese maruz birakmayin.

Diismesi halinde yeniden kullanmadan énce Griiniin saglam oldugundan emin olun
Cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin

Kabloyu bitkmeyin veya ezmeyin

Konektorleri gikarirken kablosundan degil, fisinden ekin.

Kablo veya konektdrler yirtilmis veya hasar gormisse kullanmayin.

Pilin olasi bir sismesi tehlikeli degildir, iriinan kullanim 8mriniin sonuna ulasmis
oldugunun bir isaretidir.

Uriini kullanmaya devam etmeyin ve yerel diizenlemelere uygun sekilde ber-
taraf edin.

NL- Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking.
Alleen opladen met geschikte batterijladers.

Sluit niet aan op beschadigde of onveilige stopcontacten.

Wanneer het product langere tijd niet gebruikt wordt, moet het worden opgela-
den (tenminste om de 3 maanden).

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in
droge omgevingen en vermijd elk contact met vloeistoffen.

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur.

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer
te gebruiken.

Houd buiten bereik van kinderen.

De kabel niet verdraaien of verpletteren.

Voor het verwijderen van de connectors niet aan de kabel trekken maar de
stekker vastpakken.

Niet gebruiken wanneer de kabel of de connectors losgeraakt of beschadigd zijn.
Een mogelijke zwelling van de batteri is niet gevaarlijk, maar is een teken dat het
product het einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Gebruik het niet meer en gooi het weg conform de geldende plaatselijke normen

FI- Kayta akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.
Lataa ainoastaan sopivilla akkulatureilla.

Ala liita sitd tai ei-turvallisiin

Jos tuotetta ei kéytetd pitkaan aikaan, se on ladattava vélilla (ainakin 3
kuukauden valein).

Suojaa tuote lialta, kosteudelta, ylikuumenemiselta ja kayta sité vain kuivissa
ympiristdissi: valta kosketukset nesteisiin.

Al altista auringolle, korkealle lampotilalle tai tulelle.

Jos tuote putoaa, varmista, ett se on ehja ennen kuin kaytat sité uudelleen.

Al veda johdosta vaan pistokkeesta liitinten irrottamiseksi.

Ala kayta, mikali johto tai liittimet ovat repeytyneet tai vaurioituneet.

Akun mahdollinen turpoaminen ei ole vaarallista. Se on merkkina siita, etté
tuote on kiyttoian lopussa.

Ala jatka sen kyttod ja havita se paikallisten mazraysten mukaisesti.
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PL- Uzywac fadowarki tylko zgodnie z instrukcjami na opakowaniu.

tadowat tylko z uzyciem odpowiednich fadowarek.

Nie podiacza¢ do lub o gniazdek

elektrycznych.
Jesli produkt nie jest uzywany przez diuiszy czas, musi zostaé nafadowany
(przynajmniej co 3 miesiace).

Chroni¢ produkt przed brudem, wilgocia i przegrzaniem; uzywat wylacznie w
suchym otoczeniu, unikajac kontaktu z cieczami.

Nie wystawia¢ na dziafanie storica, wysokich temperatur i ognia.

W razie upadku produktu upewni¢ sig, Ze jest w nienaruszonym stanie przed
ponownym uyciem.
Przechowywat poza zasiegiem dzi
Nie nalezy skrecaé ani zgniatac kabla.

Aby odfaczy¢ ztacza, nie pociagac za kabel, lecz za wtyczke,

Nie nalezy uzywa sprzetu jesli kabel lub zfacza s3 przerwane lub uszkodzone.
Motliwe wybrzuszenie baterii nie jest niebezpieczne, jest to jedynie sygnal, ze
iywotnosé produktu dobiega korica.

Zaprzestac utywania produktu i zutylizowat go wediug przepisow lokalnych.

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses cordons
se recyclent 8

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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SV - BARBAR BATTERILADDADE OM 27 000 MAH / DA - BARBAR
BATTERIOPLADER PA 27000MAH / NO - BARBAR BATTERILADER
PA 27000 MAH / PT - CARREGADOR DE BATERIAS PORTATIL
DE 27000MAH / CS - PRENOSNA NABIJECKA 27000 MAH / SL
- PRENOSNI POLNILNIK BATERI) 27000MAH / HR - PPRIJENOSNI
PUNJAC BATERIJA OD 27000MAH / BG - IPEHOCKMO 3APALHO
YCTPOWCTBO, 27000 MAH / EL - OOPHTOX OOPTIZTHI
MIATAPIAS 27000MAH / RO - INCARCATOR PORTABIL DE
27000MAH

®

Férpackningens innehall: Eskens indhold:
PBMAXIIT27000 PBMAXIT27000
Laddningskabel USB-C ill USB-C  USB-C-til USB-C-ladekabel
Bruksanvisning Brugervejledninger

av
1-Display

2-Power ON
3-USB-Al-utging
4-USB-Cl-ingang/-utgang
5- USB-A2-utgang 5-USB-A2-udgang

6 USB-C2-utgang 6~ USB-C2-udgang

7 - Laddningskabel USB-C till USB-C 7 - USB-C til USB-C-ladekabel

Innhold i esken: Conteiido da embalagem:
PBMAXIIT27000 PBMAXIIT27000

USB-C ladekabel til USB-C Cabo de recarga USB-C para USB-C
Instruksjonshandbok Manual de instrugdes

1-Display

2-Tend-knap
3-USB-Al-udgang
4-USB-Cl-indgang/udgang

Produktbeskrivelse:
1-Skjerm

2-PA/AV-knapp

3-USB-AL utgang
4-USB-Cl inngang/utgang
5-USB-A2 utgang
6-USB-C2 utgang

7~ USB-C til USB-C ladekabel

Descrigdo do produto:
1-Ecrd

2-Power ON
3-Saida USB-AL
4-Entrada / Saida USB-C1
5-Saida USB-A2

6-Saida USB-C2

7~ Cabo de recarga USB-C
para USB-C

©® (€D)

Obsah balent: Vsebina ovitka:

PBMAXIIT27000 PBMAXIIT27000

Nabijeci kabel USB-C— USB-C Kabel za polnjenje USB-C na USB-C
Naévod k pouiiti Navodila za uporabo

Popis vyrobku: Opis izdelka:
1-Displej 1-Zaslon

2- Power ON 2-Vklop

3-Vystup USB-AL ~Izhod USB-AL
4-Vstup / Vystup USB-C1 4-Vhod/izhod USB-C1
5-Vystup USB-A2 ~Izhod USB-A2

6~ Vystup USB-C2 ~Izhod USB-C2

7 - Nabijeci kabel USB-C na USB-C 7~ Kabel za polnjenje USB-C

do USB-C
Sadriaj pakiranj o coavpa:

PBMAXIIT27000 PBMAXIIT27000
Kabel za punjenje USB-Cna USB-C ~ KaGen 3a 3apesaane USB-C
Upute za uporabu KoM USB-C

MHCTpyKLMH 3a ynoTpe6a
Opis proizvoda:

1-Zaslon Onucanue Ha npoayKkTa:
2~ Ukljugivanje napajanja 1- Ancnneit
3-lzlaz USB-A1 2 - BKNIO4BaHe Ha 3aXpaHBaHeTo
4-Ulaz/ Izlaz USB-C1 (Power ON)
—lzlaz USB-A2 3-USB-A1 usxop
- Izlaz USB-C2 4~ Bxoa/Wsxop USB-C1
7~ Kabel za punjenje USB-C 5-Msxon USB-A2
na USB-C 6 N3xop USB-C2
7 Kaben 3a 3apexaane USB-C
Kbm USB-C
®
6 i Continutul

me
PBMAXIIT27000 PBMAXIIT27000
KaA@dio ¢poéptiong USB-C oe USB-C Cablu de incarcare USB-C la USB-C

EyXeLpiBLO 0BNYLOY Manual de instructiuni
1-086vn 1- Afisaj

2-Power ON 2-Pornire

3-E€0b0g USB-AL 3~ lesire USB-A1

4-Eioobog /EE080G USB-C1 4-Intrare / lesire USB-C1

5-E§060g USB-A2 ~ lesire USB-A2

6-E€0B0g USB-C2 ~lesire USB-C2

7 - Kakibto dpoptiong USB-C 7~ Cablu de reincércare de la
0e USB-C USB-C la USB-C

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

LADDNING AV PBMAXIIT27000

Bekrafta laddningsstatusen av PBMAXIIT27000 genom att
trycka pa knappen Power On. Batteriets laddningsstatus visas
pa displayen.

PBMAXIIT27000 laddas genom att ansluta den medféljande
kabeln till USB-C1-porten och till PD20W-laddaren eller senare.
ANVANDNING AV PBMAXIIT27000

Anslut den medféljande kabeln till enheten som ska laddas
till en av USB-C- eller USB-A-portarna pa PBMAXIIT27000 och
anslut kontakten i eluttaget pa den enhet som ska laddas.

Om laddningen inte aktiveras automatiskt, tryck pa knappen
Power On.

Laddningsstatusen visas pa displayen pa den enhet som ska
laddas.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Kapacitet: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+Al: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+{15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Matt: 155 x 55 x 48 mm (LxBxH)

Vikt: 570g

DA - INDLEDNINGSVIST

OPLADNING AF PBMAXIIT27000

For at kontrollere opladningen af PBMAXIIT27000 trykkes
pa teend-knappen. Batteriets ladestatus vises pa displayet.
PBMAXIIT27000 oplades ved at tilslutte det medleverede
kabel til USB-C1-porten. og til opladeren PD20W eller derover.
BRUG AF PBMAXIIT27000

Tilslut kablet, der fulgte med enheden, der skal genoplades, til
enten USB-C-porten eller USB-A-porten pa PBMAXIIT27000,
og seet stikket i enheden der skal oplades.

Safremt opladningen ikke starter automatisk, skal man trykke
pa teend-knappen.

Ladestatussen vises pa displayet pa enheden, der skal oplades
TEKNISKE DATA

Kapacitet: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+{A1+A2): 65W+20W+(15W)

Mal: 155 x 55 x 48 mm (LxBxH)

Vaegt: 570 g

NO - FORBEREDELSE

LADE PBMAXIIT27000

Sjekk ladetilstanden i PBMAXIIT27000 ved & trykke pa ON/OFF-
knappen. Batteritiden vises pa skjermen.

PBMAXIIT27000 lades ved a koble kabelen som fglger med til
USB-C1-porten og laderen PD20W eller nyere.

BRUKE PBMAXIIT27000

Koble kabelen som fglger med enheten som skal lades til
USB-C eller USB-A-porten i PBMAXIIT27000 og sett kontakten i
strgmuttaket i enheten som skal lades.

Trykk p& ON/OFF-tasten hvis lading ikke starter automatisk.
Batteritiden vises pa skjermen til enheten som skal lades.
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Kapasitet: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+Al: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W-+{15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Dimensjoner: 155 x 55 x 48 mm (LxBxH)

Vekt: 570 g

PT - OPERAGOES PRELIMINARES

RECARGA DO PBMAXIIT27000

Para verificar o estado de carga do PBMAXIIT27000 prima o
botdo Power On; o ecrd exibe o estado de carga da bateria.
Recarrega-se o PBMAXIIT27000 ligando o cabo fornecido a
porta USB-C1 e ao carregador PD20W ou superior.
UTILIZACAO DO PBMAXIIT27000

Ligue o cabo fornecido com o dispositivo que deve ser
recarregado a uma das portas USB-C ou USB-A do
PBMAXIIT27000 e introduza o conector na tomada de
alimentagdo do dispositivo que deve ser carregado.

Se a recarga ndo se ativar automaticamente, prima o botdo
Power On.

0 estado de carga pode ser controlado no ecra do dispositivo
que deve ser carregado.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Capacidade: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A

Output (USB-C2): DC5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A
Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+A1+A2): 65W+20W+{15W)

Dimensdes: 155 x 55 x 48mm (CxLxA)

Peso: 570 g

€S- PRIPRAVA

NABIJENI PBMAXIIT27000

Pro zobrazeni drovné nabiti PBMAXIIT27000 stisknéte tlacitko
Power On, rozsviceni svételnych diod oznatuje stav nabiti
baterie.

PBMAXIIT27000 se nabije pfipojenim kabelu v pfislusenstvi k
portu USB-C1 a nabijecce PD20W nebo vyssi.

POUZITi PBMAXIIT27000

Pripojte kabel dodany se zafizenim, které chcete nabijet,
do portu USB-C nebo USB-A na PBMAXIIT27000 a zasurite
konektor do napajeci zasuvky zafizeni.

V pfipadé, Ze se nabijeni automaticky nezahdji, stisknéte
tlacitko Power ON.

Stav nabiti baterie se zobrazuje na displeji nabijeného zafizeni.
TECHNICKE UDAJE

Kapacita: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output CLHC2+(AL+A2): 65W+20W+{15W)

Rozméry: 155 x 55 x 48 mm (D x $ x V)

Hmotnost: 570 g

SL- UVODNI POSTOPKI

POLNJENJE PBMAXIIT27000

Ce Zelite preveriti stanje napolnjenosti PBMAXIIT27000,
pritisnite gumb za vklop, na zaslonu se prikaze stanje
napolnjenosti baterije.

PBMAXIIT27000 se polni s prikljutitvijo prilozenega kabla na
vhod USB-C in polnilnik PD20W ali visji.

UPORABA PBMAXIIT27000

Prikljucite kabel, priloZen napravi, ki jo Zelite polniti, na
ena vrata USB-C ali USB-A na PBMAXIIT27000 in prikljucite
prikljucek v napajalno vti¢nico naprave, ki jo Zelite napolniti.

V primeru, da se polnjenje ne aktivira samodejno, pritisnite
tipko Power On.

Stanje napolnjenosti baterije je prikazano na zaslonu naprave,
ki jo Zelite napolniti.

TEHNIENE SPECIFIKACUE

Zmogljivost: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C: C5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+Al: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W-+{15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Dimenzije: 155 x 55 x 48 mm (Dx3xV)

Teza:570g

HR -PRELIMINARNE RADNJE

PUNJENJE PBMAXIIT27000

Za provjeru stanja napunjenosti PBMAXIIT27000 pritisnite
tipku Power On, a progresivno osvjetljenje LED-a oznacava
stanje napunjenosti baterije.

PBMAXIIT27000 se puni umetanjem isporucenog kabela na
priklju¢ak USB-C1 i na punja¢ PD20W
UPORABA PBMAXIIT27000

Spojite kabel isporucen s uredajem koji Zelite puniti na USB-C
prikljucak ili USB-A priklju¢ak PBMAXIIT27000 uredaja i
umetnite konektor u strujnu uti¢nicu uredaja.

U slucaju da se punjenje ne aktivira automatski, pritisnite
tipku Power On.

Stanje napunjenosti se prikazuje na zaslonu uredaja koji
se puni.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Kapacitet: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W-+(15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)
Dimenzije: 155 x 55 x 48mm (Dx3xV)
Tezina: 570 g

BG - NPEABAPUTE/IHA ONEPALIUU

3APEXJAHE HA PBMAXIIT27000

3a npoBepka Ha CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha
PBMAXIIT27000 HatucHeTe GyToHa 3a BKAKOYBaHe, AUCIAEAT
0Ka3Ba CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe Ha GatepuaTa.
PBMAXIIT27000 ce 3apexAaa upe3 CcBbp3BaHe Ha
npegoctaBeHus kaben Kkvm nopta USB-C1 u 3apagHo
yctpoiicteo PD20W uaun no-sucoko.

WU3NON3BAHE HA PBMAXIIT27000

CebpieTe Kabena, 40CTaBeH C YCTPOICTBOTO 3a 3apex/aaHe,
KbM eaunH ot USB-C nnun USB-A noptoseTte Ha PBMAXIIT27000
M nocTaseTe KOHEKTOPa B KOHTAaKTa 3a 3axpaHBaHe Ha
YCTPOICTBOTO 33 3apexaaHe.

B cnyuait ye 3apex/JaHeTo He 3anodHe aBTOMATUYHO,
HaTuCcHeTe ByTOHa 3a BK/IIOYBAHE Ha 3aXPaHBAHETO.
CbCTOAHMETO Ha 3apek/AaHe Ce BU3yanusupa Ha Aucnies Ha
YCTPOICTBOTO, KOETO life Ce 3apexaa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

KanauuteT: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+{A1+A2): 65W+20W+(15W)

Pasmepu: 155x55x48 mm ([xLLUxB)

Terno:570 g

EL - NPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

@OPTIZH TOY PBMAXIIT27000

Mta va Slamotwoete v Katdotacn ¢opTiong Tou
PBMAXIIT27000 ratriote to Kouprni Power On. Stnv 086vn
epdaviletal n katdotaon opTLONG TNG Hratapiag.

To PBMAXIIT27000 doptiletal cuvSEovTag To TapPEXOHEVO
kahwdlo otn Bvpa USB-C1 kat otov doptioth 20W f
QVWTEPO.

XPHZH TOY PBMAXIIT27000

SUVSEOTE TO KAAWSLO TIOU TIOPEXETOL HE TN GUOKEUN TtPOG
doption otn BUupa USB-C i USB-A tou PBMAXIIT27000 kat
BaAte to Buopa otnv Tpila tpododooiag TG CUTKEUNG
Tpog poptLon.

Sty mepintwon mou n ¢opton Sev evepyoronBet
QUTOHATA, TIATHOTE TO Koupmi Power On.

H katdotaon ¢optong epdaviletar oty obovn tng
GUOKEUNG TtPOg GopTLON.

TEXNIKEZ MPOAIATPADEZ

Xwpntkdtnta: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+A1: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+A1+A2): 65W+20W+{15W)

Alaotdoelg: 155x55x48mm (MxMxY)

Bapog: 570g

RO-OPERATIUNI INAINTE DE INCARCAREA DISPOZITIVULUI
PBMAXIIT27000

Pentru a consulta nivelul de incarcare a dispozitivului
PBMAXIIT27000, apasati tasta de Pornire. Pe afisaj se va
indica nivelul de incércare a bateriei.

Dispozitivul PBMAXIIT27000 se reincarcd, conectdnd cablul
din dotare la portul USB-C1 si la incarcatorul PD20W sau un
alt model superior.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI PBMAXIIT27000

Conectati cablul din dotarea dispozitivului ce trebuie
reincarcat la unul din porturile USB-C sau USB-A ale
dispozitivului PBMAXIIT27000 si introduceti conectorul in
priza de alimentare a dispozitivului ce trebuie reincarcat.

Tn cazul in care reincdrcarea nu se activeaza automat, apasati
tasta Pornire.

Nivelul de incarcare se vizualizeaza pe afisajul dispozitivului
ce trebuie incarcat.

SPECIFICATII TEHNICE

Capacitate: 27000mAh - 98.0Wh

Input (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A

Output (USB-A1): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output (USB-A2): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A, 12V/1.5A
Output C1: 100W

Output C2: 45W

Output Al: 27W

Output A2: 27W

Output C1+C2: 65W+45W

Output C1+Al: 65W+22.5W

Output C1+A2: 65W+22.5W

Output C1+C2+A1: 65W+20W+22.5W

Output C1+C2+A2: 65W+20W+22.5W

Output C2+A1: 45W+22.5W

Output C2+A2: 45W+22.5W

Output C2+(A1+A2): 45W+(15W)

Output C1+C2+(A1+A2): 65W+20W+(15W)

Dimensiuni: 155 x 55 x 48 mm (LxIxT)

Greutate: 570 g

Cce

SV - Den har produkten har markerats med CE-mérkning i enlighet med

na i direktivet om (2014/30/EV),
lagspanningsdirektivet (2014/35/EU) och ROMS-direktivet (2011/65/EU) som
uppdateras av 2015/863/EU.

A - Dette produkt er forsynet med CE-marke i overensstemmelse med
bestemmelserne i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU)
og med lavspandingsdirektivet (2014/35/EU), ROHS (2011/65/EU) opdateret
af 2015/863/EU.

NO - Dette produktet er CE-merket i samsvar med bestemmelsene i EMC-
direktivet (2014/30/€U), lavstrgmsdirektivet (2014/35/EU) og RoHS-direktivet
(2011/65/EU), oppdatert ved direktiv 2015/863/EU.

PT - Este produto tem aposta a marca CE que atesta a sua conformidade com as
disposicdes das diretivas relativas & compatibilidade eletromagnética (2014/30/
UE), 3 baixa tensdo (2014/35/UE), e da diretiva ROHS (2011/65/UE) atualizada
pela diretiva 2015/863/UE.

CS - Tento virobek je oznaten znatkou CE v souladu s ustanovenimi smérnice
), nizkém napétf (2014/35/EU),
Rons (2011/65/EU), aktualizovéna smérnici 2015/863/EU

SL- Ta izdelek je opremljen z znakom CE v skladu z doloili direktive o elektroma-
gnetni zdruZljivosti (2014/30/EU), o nizki napetosti (2014/35/EU), ROHS (2011/65/
EU), posodobljeno z 2015/863/EU.
HR - Ovaj proizvod je oznacen CE oznakom sukladno odredbama Direktive o
elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU), Direktive o niskom naponu
(2014/35/EU), ROHS Direktive (2011/65/UE), aiurirane Direktivom 2015/863/EU.
BG - Tosu npoaykT e o6o3waueH ¢ mapkuposka CE B coTsercTeme C
33 enext X
(2014/30/€C), 33 HUCKO (2014/35/EC) n
3a orpaHMuasaHe Ha onacHuTe Bewectsa (2011/65/EC), akTyanusupaHu ¢
AvpexTusa (EC) 2015/863.
EL - To npoidv autd Slakpiverat and ™ ofpaven CE o0upuVa e g SLatdger
G oBnyiag yia Ty nektpopayvntiki oupBatdtnta (2014/30/EE), T yaunAr
Téon (2014/35/EE), ROHS (2011/65/EE) evnuepwyiévn and Ty 2015/863/EE.

RO - Acest produs este marcat cu marcajul CE, in conformitate cu prevederi-
le directivei compatibilitate electromagnetica (2014/30/UE), joasd tensiune
(2014/35/UE), ROHS (2011/65/CE), actualizaté prin directiva 2015/863/UE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI!
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande éverensstammelse
i enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

B

EL - OAHTIEZ AIAGEZHE EZONAIZMOY T1A OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Epappéletal o
XpeG TG EupwRaikiiG EVwonG ket O eXEives ue ouoTipaa emektikric cuMoyric)

To ofia eni Tov MPOIdVTOG i oY TeKuNplwr Tou Belxver 6Tt To Mpoidy Bev
nipénet va SuateBel pali pe GAa owiaxé amoppipaT oTo éhog Tou Kikhou Lwig
Tou. Mt v anogeuyBo0y rubave BB oto meptBdMov A oty uyela ané Ty

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR
PRIVAT HUSHALL

(Galler | EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)

Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att férhindra méjliga
skada pa miljén eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pa
ansvarigt séit, for att framja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvandare ombeds att kontakta antingen den dterforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nédvandig information
betriffande separat insamling och atervinning for denna typ av. produkt.
Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantoren och kontrollera

816Beon Twv kakeftat 0 MEAGTNG va Slaxwploet T
Tpoiy auté and GAous TTOUE ANOPPIATIOY KaL Vet TO GVaKUKAGOEL jiE THOTO
unetBuvo oupBAA om Budouun TV UAKGY TépWY.
O owakol ¢ kehobvTat va OV e Tov f ané tov
onoio ayopdoTKe To Mpoid f o TomuKd ypadeio apusBio yia bheg g TAnpodopies
GYETIK e TV EmUAEKTu QLMoY KaL TV avakiKkAGN AUT0D ToU TUoU TPGIEVTOS.
Ou xprioteg Kahobvrat v e Tov Toug
Kt va ENEyEOUY TOUG 6OV KaL TG TpobmoBEaELG TG oBaoNg ayopd. To mpoidy
auté Bev npénet va uatiBetau podl pe G epnopikd anopplupata. AuTe T
Tipoidy Blabétet eowrepu unatapia mov Bev aviadioTatat ané Tov nekdT. My
TipooTaBHoETE Vo avolee T ouokeur f va adaupéoete Ty pnatapia, auté propet
va npoKu)\EUa Suorettoupyiss kat vat npoxahéoet coBapr BGBn ot mpoicv. Te

BG - M3non3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOIICTBO CaMO 10 Ha4MH, NOCONEH B ONaKOBKATa.

iie camo ¢ 3apAAHn i
He cabp3saiiTe 6 N0BPeAeHY I CaBO 0BE30NACEH ENEKTPAIECKN KOHTAKTH
AKO IPOAYKTST He BbAe U3NON3BaH 33 ABMLT NIEPHOA OT BPEME, TPABE 42 Bbae
3apewaan (nowe Ha scexu 3 Meceua).
MaseTe NPOAYKTa OT 3aMbPCABaKE, BAara U NPErPRBAHE U 10 UINON3BANTE CaMO
B CYX NOMELIHNA, KATO 3BATBATE KOHTAKTa C TEYHOCTH.
He M3naraiiTe Ha CAIbHUE, Ha BHCOKA TEMMEPATYPH WAV Ha OTBH.
B Cnyuaii Ha nagane, ysepeTe ce, e MPOAYKTST € UAN, NPeAW A4a 10 u3nonseate
otHOBO.
[la Ce CbXPaHABa Ha MACTO, HEAOCTHIHO 32 Aea.
He ycykaaiiTe un He npuTHckaiite Kabena
He AbpnaiiTe kabena, a KOHTAKTa, 33 A2 UIMBKHETE KOHEKTOPHTE.
He jiTe, ako kabensT W ca crbcanm unn
EGEHTYa/IHOTO MOAYBaKe Ha BATepWATa He & OMaco, T0BA € CaMO 3HaK, 4e
NIPOAYKTST € B KPaR Ha HUSHEHNA CH LMK,

Ha NPOAYKTa U 10

BINACHO MeCTHNTE

villkoren i képeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas med annat
kommersiellt avfall

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsakaallvarliga skador pa produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta
den lokala myndigheten for avfallshantering for bortskaffande av batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten r utformat fér att anviandas under produktens
hela livscykel

For ytterligare konsultera llularline.com

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Gzldende for den Europziske Union og andre europziske lande med szrskilte
indsamlingsordninger)

170U Tpoid oV Tomikd,
opyavioys 61d8ean anoppydtw yia TV adapeon T pnatapla, H pnatapia
TIOU TEPLEXETL 0T GUCKEUR XL OXEBLAOTE GoTE vat XpNatpoTotetat ka ‘A T
Sidpketa {wriG Tou TPOIGVTOG. fia mepattépw TANpoGopie emokedBeite To site web
hitp://www.cellularline.com

RO-INSTRUCTIL IMINAREA ECt OR, PENTRU UTILIZATORII CASNICI
(se aplics n statele din Uniunea Europeans si in statele cu sisteme de colectare
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele nsofitoare ale acestuia indics faptul
¢4 produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la sfarsitul ciclului
sdu de viat3 utils. Pentru a evita posibile daune pentru mediul inconjurdtor sau
pentru sénétate, cauzate de eliminarea necorespunzatoare a deseurilor, recomandsm
utilizatorului s3 separe acest produs de alte tipuri de deseuri si 53 l recicleze in mod
responsabil, pentru a faciita o refolosire sustenabils a resurselor materiale.

Mzerkningen pa produktet eller d ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt hushcldmngsaffald nar dets levetid
er ophrt. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed p&
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme baredygtig brug of materialeressourcer.

Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
sarskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkérene og
betingelserne i kobsaftalen. Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.

Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsgg aldrig at bne enheden eller fiene batteriet. Det kan fordrsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. I tilfzzlde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fiernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.

Du kan finde flere pavores P cellularline.com

NO- VED AVFALL AVFC EKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For 4 unnga skader pa
miljg eller helse som folge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produklel fra annet avvau og resirkulere det i henhold il
gieldende
Husholdninger bes kontakte forhandleren hvorpvoduk(et ble kjgpt, eventuelt det
narmeste kildesor Her vil man 3 all i

og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandor for om i Dette produktet
mé ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man mé
aldri apne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfore feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet mé ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere i jon h det til nettsiden http: .cellularlin m

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagao indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida
Para evitar danos ao ambiente ou a saide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e recicld-lo de forma responsével para favorecer a reutilizagdo
sustentdvel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e &
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condicdes do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que ndo pode ser
substituida pelo utilizador. No tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
4 remogdo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida Gtil do produto. Para mais
informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stitech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpadi.)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, e po ukonéent
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné s jinym komunlnim
odpadem. Za ucelem zabranéni piipadnym $koddm na Zivotnim prostiedi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi zadame uzivatele, aby tento
vjrobek recykloval odpovédnym zpisobem a oddélené od ostatniho odpadu,
&imz napomiie udritelnému vyuzivani materidlnich zdroji. Uzivatele - soukromé
osoby zadame, aby kontaktovali prodejce, unéhoz vjrobek zakoupili, nebo mistni
ufad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu a recyklace
tohoto druhu vyrobkis. Uzivatele - podniky zadame, aby kontaktovali svého
dodavatele a zkontrolovali podminky piisluiné kupni smiouvy. Tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spoleéné s jingm odpadem pochazejicim z obchodni ginnosti
Uvniti tohoto vjrobku se nachazi baterie, kterou uzivatel nemize vyménit.
Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii vyjimat - takovy postup miize zpisobit
poruchy a véiné poskodit vyrobek. V pfipadé likvidace vyrobku Vas prosime,
abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme.
Baterie umisténa ve vyrobku byla navrzena tak, aby mohla byt pouzivina béhem
celé zivotnosti zafizeni. Dal3f informace mizete nalézt na webové strance http://
www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v drzavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
lotenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavredi skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne &kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupil, ai na krajevni upravni organ, za
i glede loéenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/it-it/g: legal

DA~ OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI

er dekket garanti for
de nas]ona\e lover som beskytter forbrukeren.
Se nettsiden i it-it/garanzia-legale for ytterligere i

ili henhold til gjelden-

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zaruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisti na ochranu spotiebitele.

Dalii informace naleznete na strance www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCUI
Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v

skladu 2 nacionaino zakonodajo, ki se uporablja za varstio potrosnikov.

in i nakupne
pogodbe. Tega izdelka ni dnvnlleno odlagati skupaj z drugih

sm utilizatorilor casnici & se adreseze distribuitorului de la care au
achizfionat produsul, sau autoritafi ocale responsabile, pentru toate informatiie

EL - Xpnowomoteite Tov hopuoTi pnatapiag onwg umoSewvietal otn
ouokevasia.

Dopriote xpnoLomOLOVEE k6V0 LBavLKoGS GopTIoTéC wnatapias.

Mnv Tov ouvbéete oe pappéves i ic mpitec

pedparos.

AV TO OISV BV XPNOLLOTOUIBNKE yict pEyRo XPOVIKG BLéoTnpa, B mpémeLva
enavagopriote (touhdxioTov kiBe 3 privec).

n 6 Bpojud, uypaoia,

10 1évo 0 oTeyvs MepiBANOY, Hakpt ané uypaoia.

My exBétete To npoidy oe ko, A Beppokpaoies i pwuid.

S& nepintwon mriong, PeBawwBeite GTt To MPOiGY Mapayiével aképato mpw To
XPTIOUHOTOLGETE €K VEOU.

Na duAdooETaL pakpLd ané nabLd.

My kapruhdvete-ouvBABETe To kaA@BLo.

e va adaipéote T enapés tpaBiiére to Boowa, 6y o kakbsLo.

privind colectarea separats si reciclarea acestui tip de produs.
utilizatorilor persoane juridice 3 se adreseze propriului distribuitor si s consulte
termenii si conditiile contractului de vanzare-cumparare. Acest produs nu trebuie
eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.

Acest produs are in interior o baterie care nu poate fi inlocuits de ctre utilizator. Nu
incercati s3 deschideti dispozitivul sau s& scoatefi bateria, 0 astfel de manevra poate
cauza probleme de functionare sau grave avarieri ale produsului. in caz de eliminare
a produsului, adresati-va autoritstii competente cu eliminarea deseurilor la nivel local,
pentru scoaterea bateriel. Bateria din interiorul dispozitivului a fost proiectats pentrua
fi utilizats pe tot parcursul ciclului de viat3 util3 al produsului.

Pentru mai multe informatii vizita site-ul http://www.cellularline.com

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen.
Ladda endast med lsmpliga batteriladdare.

Anslut inte till skadade eller ej s3kra eluttag.

Om produkten inte anvands under en lang tid, ska den laddas om (stminstone
var 3:e manad).

Skydda produkten fran smuts, fukt, 6verhettning och anvand den endast i torr
milj6 samt undvik kontakt med vatskor.

Utsitt inte for solljus, hdga temperaturer eller eld.

I handelse av fall, forsakra dig att produkten ar hel innan du dteranvander den
Forvara utom rackhall for barn

Vrid eller klam inte kabeln.

Dra inte i kabeln utan i kontakten for att dra ut kontakterna.

Anvand inte om kabeln eller kontakterna ar avslitna eller skadade

En mojlig svullnad av batteriet ar inte farligt men det &r ett tecken pé att pro-
dukten haller pa att nd slutet av sin livscykel.

Fortsatt inte att anvanda den och skaffa bort den enligt lokala foreskrifter.

DA - Brug kun opladeren som angivet p4 pakken

Oplad kun med egnede batteriopladere.

Tilslut ikke til beskadigede eller mindre sikre stromudtag.

Hvis produktet ikke bruges i lzengere tid skal det genoplades (mindst hver 3. maned).
Beskyt produktet mod snavs, fugt og overophedning og brug det kun i tgrre
omgivelser og undgd kontakt med vaesker.

Ma ikke udszettes for sol, hgje temperaturer eller brand

Hvis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, fgr du
bruger det igen.

Opbevares utilgzengeligt for born.

Kablet m ikke vrides eller trykkes.

Traek ikke i kablet men i stikket for at tage det ud af stikkontakten

Ma ikke bruges, hvis kablet eller eriturevet eller

Hvis batteriet hzver og bliver stgrre, er det ikke farligt. Det er et tegn pd, at
produktet er ved at vaere slidt op.

Undlad at bruge det yderligere og bortskaf det i henhold til geeldende lokale regler.

NO- Batteriladeren ma brukes i henhold til anvisningene p3 pakken
Bruk egent batterilader til lading.

Man mé ikke koble batteriladeren til defekte eller drlig sikrede stromforbindelser.
Huis produktet ikke er i bruk over en lengre periode ma det lades opp (minst
hver 3. maned).

Produktet m3 beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og ma kun
brukes i torre omgivelser hvor det unngas kontakt med fuktighet.

M3 ikke eksponeres for sol, hgye temperaturer og flammer.

Huis produktet faller pa bakken ma man pése at det er i orden for det tas i bruk.
M3 oppbevares utilgjengelig for barn.

Kabelen ma ikke tvinnes eller klemmes sammen.

Ikke trekk i kabelen, ta tak i selve stopslet.

Ikke bruk hvis kabel eller stopsel er defekt eller revnet.

Huis du kanskje ser at batteriet buler litt, er det ikke farlig. Det betyr bare at
produktet har nadd endt levetid.

Ikke fortsett & bruke det, men kast det i overensstemmelse med de lokale
forskiftene.

PT - Utilize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagem;
Recarregue somente com carregadores de bateria adequados;

No conecte a tomadas danificadas ou pouco seguras;

Se o produto o for utilizado por muito tempo, ele deve ser recarregado (pelo
menos a cada 3 meses);

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaquecimento e utilize-o
somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

No exponha ao sol, a altas temperaturas e ao fogo;

Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de
reutiliza-lo;

Mantenha fora do alcance de criangas;

Nao torca nem esmague o cabo;

No puxe pelo cabo, mas sim pela ficha, para extrair os conectores;

Nao utilize se o cabo ou os conectores estiverem rompidos ou danificados.

Um possivel inchago da bateria no é perigoso; é um sinal de que o produto estd
prestes a atingir o fim da sua vida itil,

Nao continue a utilizi-lo e elimine-o respeitando as normas locais.

CS - Nabijetku poutivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni.
Nabijejte pouze s vhodnymi nabijeékami.
k

odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik;
ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo
okvaro in resno poskodovalo izdelek. V primeru odstranjevanja tega izdelka se
obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kier bodo odstranili
baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
sivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiite spletno mesto http://
www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljacu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredajili ukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno ostetiti
proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizacij za
otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar

Za vet informacij glejte na strani llularline. 8 g

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zadtitu potro3ata.

Vise informacija potrazite na stranici www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

BG - UHOOPMALMA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIS
HalwwTe NPOAYKTH Ce NOKPUBAT OT 3AKOHOYCTAHOBEHATa FAPAHLMA 3a AMNCa
Ha ChOTBETCTBUE, KaKTO e 8

3aKOHOAATENCTBO 32 3aWMTa WA nOTpeBuTens. 3a MbaHa MHbOPMAUNA
nocerere crpanmuata www.cellularline.comy/it-it/garanzia-legale

EL - NAHPOMOPIEZ A TH NOMIMH EITYHEH

Ta npoiévia pag kaAUmrovtar and véuun eyyonon via eMelpel
ouppdpdwong oludwYa e 6T TPOBAENETAL anb ToUG EdAPHOOTEOUG
£BVLKOUG VBHOUG yLat TNV TpOOTaLa Tou KatavaAwrd,

Na nepartépw nhnpodoples oupBoueuteite T oeAiba
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legali pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

Pentru informatii suplimentare, consultati pagina: https://www.cellularline.
com/it-it/garanzia-legale

uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vise informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG - MHCTPYKUWM 3A W3XBbPNAHE HA OBOPYABAHETO 3A JOMALWHM
MOTPEBUTE/NN (OTHacs ce 3a CTpary OT EBPONENiCKMA CbI03 U TakMBa, B KOMTO
MMa cucTema 33 pasAento Cbbupaxe Ha oTnaabun)

MapKuPOBKaTa Ha NPOAYKTa WAV B AOKYMEHTALMATA NOKA383, Ye NPOAYKTLT He
TpAGBa Aa Ce U3XBBLPAA C APYTM GUTOBM OTNAABUM B KPR Ha EKCNAOATAUMOHHUA
UMKBA. 32 M3BATBaHE HA BPeAM 33 OKO/IHATa CPeAA UM 33 3APABETO, NPUYMHEHN
OT HeNPaBUAHO M3XBLPAAHE HA OTNAAbUM, Ce MPUKaHBA NOTpeBUTENAT Aa
Pa3fenn T03u NPOAYKT OT APYruTe BMAOBE OTNAABUM M A3 FO PEUMKAUPA
TaKa, 4e Aa Ce ynecHW ycToiuMeaTa nosTopHa ynotpe6a Ha maTepuanuute
pecypcu. [loMawHNTe NOTPeBUTENM Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBLPXAT C THProBeua,
OT KOTOTO €a NPUAOBMAN NPOAYKTA, MAW C MECTHWA OdUC, NpeABuAeH 3a
BCAKaKBA OTHOCHO cbbupae u Ha
TO3M TUN NPOAYKT. BU3HEC NOTpeGUTENMTE Ce NPUKAHBAT AA Ce CBBLPMAT CbC

nebo mélo bezpe¢nym zasuvkam.

Pokud se vyrobek del3i dobu nepouZivd, musi byt dobit (nejméné jednou za
3 mésice).

Chrafite vyrobek pred necistotami, vihkosti a pfehfatim a pouZivejte jej pouze v
suchém prostfedi, aby nedolo ke kontaktu s kapalinami.

Nevystavujte slunci, vysokym teplotdm nebo ohni.

V pfipadé padu nabijecky se pred jejim opétovnym pouitim ujistéte, Ze je
vyrobek neporuseny.

Uchovavejte mimo dosah déti,

Kabelem nekrutte ani jej nestlatuijte.

Pro vytaZeni konektor( netahejte za kabel, ale za zastreku.

Nepoutivejte v pfipadé, Ze kabel nebo konektory jsou pfetriené nebo poskozené.
Moiné vybouleni baterie neni nebezpeéné, znamené to, Ze vyrobek je na konci
svého Fivotniho cyklu.

Dale ho nepoutZivejte a zlikvidujte ho podle mistnich pFedpist

SL- Polnilnik baterij uporabljajte le, kot je navedeno v ovojnini.

Polnite samo s primernimi polnilniki baterij

Ne prikljuéujte v poskodovane ali nevarne vticnice.

Ce se izdelke ne uporabite dolgo ¢asa, ga je treba ponovno napolniti (vsaj
vsake 3 mesece).

Zasitite izdelek pred umazanijo, vlago ali pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri éemer se izognite stiku s tekocinami.

Ne izpostavljajte soncu, visokim temperaturam ali ognju.

V primeru padca se prepricajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite.

Hranite izven dosega otrok.

Kabla ne prepogibajte in ne stiskajte.

Za odklop spojnika ne vlecite za kabel, ampak z vticem.

Ne uporabljajte, e so kabel ali spojnika potrgani ali poskodovani.

Morebitna nabreklost baterije ni nevarna, to je le znak, da je izdelek na koncu
svojega zivljenjskega cikla.

lzdelka ne uporabljajte, odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi

HR - Koristite punja¢ samo prema prilozenim uputama.
Napunite samo s odgovarajuéim punjacem

Nemojte prikljucivati na ostecene ili nesigurne utinice.

Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, mora se ponovno puniti (barem
svaka 3 mjeseca).

Zastitite proizvod od prijavitine, viage, pregrijavania i koristite ga samo u suhim
sredinama, i kontakt s

€BOA AOCTABYMK M A3 NPOBEPAT OBLWHUTE YCAOBMA HA 4OrOBOPA 33
To3 NPOAYKT He TpAGBa Aa Ce M3XBBPAA C APYrUTE THPrOBCKM OTNAAbLM. To3M
NPOAYKT BKNI0|Ba 6aTePHA, KOATO He MOXe A3 Ce NOAMEHA OT NoTpebuTens; He
Cce onuTBaliTe A2 OTBOPUTE YCTPOVCTBOTO WA A M3BaAUTe GaTepuaTa, Thit KaTo
TOBA MOXeE A3 MPUMUHM HEM3NPABHOCTM M A3 33CTPAWN CEPHO3HO MPOAYKTa
B cAyuaii Ha M3XBLPAAHE HA NPOAYKTa Ce NPENopbusa Aa Ce CBLPKETE C
MECTHWA UEHTBP 33 AENOHMPAHe Ha OTNaAbUM, 33 Aa M3BLPWAT 3BAKAAHETO
Ha BaTepuATa. BaTepUATa, CHABPKAIA Ce B YCTPORCTBOTO, @ 3aumTeHa, 3a A3
MOXe A1a Ce M3M0N383 NPe3 LeNMA eKCNAOATAUNOHEH UMK/ Ha NPOAYKTa. 33
[nonvAHUTeNHa MHbOPMaUKA noceTeTe yeb caiita http://www.cellularline.com

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama il vatri
U slucaju pada, prije ponovne uporabe, provjerite je li proizvod netaknut.

Driite izvan dohvata djece.

Nemojte uvrtatiili lomiti kabel.

Zaizvlatenje iz uticnice nemojte povlatiti kabel, ve¢ utikat.

Nemojte koristiti ako su kabeli il prikljuéci poderani ili o3teceni

Moguce bubrenje baterije nije opasno, to je znak da je proizvod na kraju svog
sivotnog ciklusa.

Nemojte nastaviti s upotrebom, ve ga odloite sukladno lokalnim propisima

Mnv w© npotév av eivar dBappévec f
KaTeoTpappEveS ot enades kat To kakddLo Tou

Mua mBavd B16ykwon te wrataplag Sev eivat emikivsuvn, eivat éva ofipa 8t to
nipoiby Bploketat oTo TéAog Tou kbKhou LG Tou.

Mn ouvexioete va To xpnotHomoteite kat SlaBEOTE To OUMWVA pE TOUG
TomiKosG Kavoviopoys.

RO - Utilizati incarcatorul numai conform indicatiilor de pe ambalaj.
Tncércati folosind numai incircitoare adecvate.

Nu conectati produsul la prize deteriorate sau nesigure.

Dacé produsul nu este folosit o perioads indelungat trebuie incarcat (cel putin
o data la 3 luni).

Protejati produsul de murdarie, umiditate si supraincalzire si utilizati-l numai in
medii uscate, evitand contactul cu lichidele.

Nu il expunetila soare, la temperaturi ridicate sau la foc.

n caz de cadere, asigurati-va ca produsul este intact inainte de a-I folosi din nou.
Anuse lisala indemana copiilor.

Nu résuciti si nu turtiti cablul.

Nu trageti de cablu, ci de stecher pentru a scoate conectorii

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau conectorii sunt rupti sau
deteriorati.

Eventuala umflare a bateriei nu este periculoass, este un semn c3 produsul a ajuns
la sfarsitul ciclului sau de viata.

Nu continuati sa il utilizati si eliminati-1 in conformitate cu reglementarile locale.

Cellularline spa.

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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